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Habia una vez una familia que vivia muy feliz.

Once upon a time, there lived a happy family.



‘Sp|aly 9yl ul pue sawoy ie sjuaJied aiay) padjay
Aay] "1ayio yoea yum ybnoy uanau Asyy

'soyJ4any so| ua A ueboy |9 ua saiped
sns e uegepnAe soliy soq ‘ueqesjad eounN




Pero tenian prohibido acercarse al fuego.

But they were not allowed to go near a fire.
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Pero uno de los chicos sentia un fuerte deseo Llevaron a su hermano ave a lo alto de una
por salir a la luz del sol. montanfa.

But one of the boys longed to go out in the They took their bird brother up to a high
sunlight. mountain.
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iPero ya era tarde! Se derritié con el calor del
sol.

But it was too late! He melted in the hot sun.

Los ninos de cera se entristecieron de ver a su
hermano derritiéndose.

The wax children were so sad to see their
brother melting away.



